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וְנֶפֶ֣ש1ׁ
и–душа
H5315

י־ כִּֽ
когда–

א תֶחֱטָ֗
согрешит
H2398

ׁמְעָה֙ וְשָֽ
и–услышит
H8085

ק֣וֹל
голос

ה אָלָ֔
проклятия
H0423

וְה֣וּא
и–он
H1931

ד עֵ֔
свидетель
H5707

א֥וֹ
или

רָאָ֖ה
видел
H7200

א֣וֹ
или

יָדָ֑ע
знает
H3045

אִם־
если–

ל֥וֹא
не
H3808

יַגִּ֖יד
скажет
H5046

א וְנָשָׂ֥
и–понесёт
H5375

עֲוֹנֽוֹ׃
вину-его
H5771

Если кто согрешит тем, что слышал голос проклятия и был свидетелем, или видел, или знал, но не объявил, 
то он понесет на себе грех.

א֣ו2ֹ
или

פֶשׁ נֶ֗
душа
H5315

ר אֲשֶׁ֣
которая

֮ תִּגַּע
прикоснётся
H5060

בְּכָל־
ко-всякому–
H3605

דָּבָר֣
предмету
H1697

טָמֵא֒
нечистому
H2931

֩ אוֹ
или

ת בְנִבְלַ֨
к–трупу
H5038

חַיָּ֜ה
зверя

ה טְמֵאָ֗
нечистого
H2931

א֤וֹ
или

בְּנִבְלַת֙
к–трупу
H5038

בְּהֵמָה֣
скота
H0929

ה טְמֵאָ֔
нечистого
H2931

א֕וֹ
или

בְּנִבְלַ֖ת
к–трупу
H5038

רֶץ שֶׁ֣
гада
H8318

טָמֵא֑
нечистого
H2931

וְנֶעְלַם֣
и–скрыто
H5956

נּוּ מִמֶּ֔
от-него

וְה֥וּא
и–он
H1931

א טָמֵ֖
нечист
H2931

ׁם׃ וְאָשֵֽ
и–виновен
H0816

Или если прикоснется к чему-нибудь нечистому, или к трупу зверя нечистого, или к трупу скота нечистого, 
или к трупу гада нечистого, но не знал того, то он нечист и виновен.

א֣ו3ֹ
или

י כִ֤
когда

יִגַּע֙
прикоснётся
H5060

בְּטֻמְאַת֣
к-нечистоте
H2932

ם אָדָ֔
человека
H0120

֙ לְכֹל
ко-всякой
H3605

טֻמְאָת֔וֹ
нечистоте-его
H2932

ר אֲשֶׁ֥
которой

א יִטְמָ֖
оскверняется

הּ בָּ֑
в–ней

וְנֶעְלַם֣
и–скрыто
H5956

נּוּ מִמֶּ֔
от-него

וְה֥וּא
и–он
H1931

ע יָדַ֖
узнал
H3045

ׁם׃ וְאָשֵֽ
и–виновен
H0816

Или если прикоснется к нечистоте человеческой, какая бы то ни была нечистота, от которой оскверняются, 
и он не знал того, но после узнает, то он виновен.

א֣ו4ֹ
или

פֶשׁ נֶ֡
душа
H5315

י כִּ֣
когда

֩ תִשָּׁבַע
поклянётся
H7650

א לְבַטֵּ֨
произнести
H0981

יִם בִשְׂפָתַ֜
устами
H8193

׀לְהָרַ֣ע 
сделать-зло

א֣וֹ
или

יב לְהֵיטִ֗
сделать-добро
H3190

כֹל לְ֠
ко-всему
H3605

ר אֲשֶׁ֨
что

א יְבַטֵּ֧
произнесёт
H0981

הָאָדָ֛ם
человек
H0120

בִּשְׁבֻעָ֖ה
в–клятве
H7621

וְנֶעְלַם֣
и–скрыто
H5956

נּוּ מִמֶּ֑
от-него

וְהוּא־
и–он–
H1931

ע יָדַ֥
узнал
H3045

ם וְאָשֵׁ֖
и–виновен
H0816

לְאַחַ֥ת
в-одном
H0259

לֶּה׃ מֵאֵֽ
из–этих
H0428

Или если кто безрассудно устами своими поклянется сделать что-нибудь худое или доброе, какое бы то ни 
было дело, в котором люди безрассудно клянутся, и он не знал того, но после узнает, то он виновен в том.
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וְהָיָה5֥
и–будет
H1961

י־ כִֽ
когда–

ם יֶאְשַׁ֖
виновен
H0816

לְאַחַת֣
в-одном
H0259

מֵאֵלֶּ֑ה
из–этих
H0428

ה תְוַדָּ֔ וְהִ֨
и–исповедуется
H3034

ר אֲשֶׁ֥
что

חָטָ֖א
согрешил
H2398

יהָ׃ עָלֶֽ
в–том

Если он виновен в чем-нибудь из сих, и исповедается, в чем он согрешил,

יא6 וְהֵבִ֣
и–принесёт
H0935

אֶת־
[зпд]
H0853

אֲשָׁמ֣וֹ
повинность-его
H0817

לַיהוָ֡ה
для-ЙХВХ
H3068

עַל֣
за

֩ חַטָּאתוֹ
грех-его

ר אֲשֶׁ֨
который

א חָטָ֜
согрешил
H2398

ה נְקֵבָ֨
самку
H5347

מִן־
из–

אן הַצֹּ֥
мелкого-скота
H6629

ה כִּשְׂבָּ֛
овцу
H3776

אֽוֹ־
или–

ת שְׂעִירַ֥
козу
H8166

עִזִּ֖ים
коз
H5795

את לְחַטָּ֑
для-греха

ר וְכִפֶּ֥
и–искупит

עָלָי֛ו
за-него

ן הַכֹּהֵ֖
священник
H3548

מֵחַטָּאתֽוֹ׃
от-греха-его

то пусть принесет Господу за грех свой, которым он согрешил, жертву повинности из мелкого скота, овцу 
или козу, за грех, и очистит его священник от греха его.

וְאִם־7
и–если–

א ֹ֨ ל
не
H3808

תַגִּ֣יע  
достигнет
H5060

֮ יָדוֹ
рука-его
H3027

י דֵּ֣
достаточно
H1767

שֶׂה֒
овцы
H7716

יא וְהֵבִ֨
и–принесёт
H0935

אֶת־
[зпд]
H0853

אֲשָׁמ֜וֹ
повинность-его
H0817

ר אֲשֶׁ֣
которую

א חָטָ֗
согрешил
H2398

י שְׁתֵּ֥
двух
H8147

ים תֹרִ֛
горлиц
H8449

אֽוֹ־
или–

שְׁנֵי֥
двух
H8147

בְנֵֽי־
птенцов–

יוֹנָה֖
голубя
H3123

יהוָה֑ לַֽ
для–ЙХВХ
H3068

אֶחָ֥ד
одного
H0259

את לְחַטָּ֖
для-греха

וְאֶחָ֥ד
и–одного
H0259

ה׃ לְעֹלָֽ
для-всесожжения

Если же он не в состоянии принести овцы, то в повинность за грех свой пусть принесет Господу двух горлиц 
или двух молодых голубей, одного в жертву за грех, а другого во всесожжение;

יא8 וְהֵבִ֤
и–принесёт
H0935

אֹתָם֙
их
H0853

אֶל־
к–
H0413

ן הַכֹּהֵ֔
священнику
H3548

יב וְהִקְרִ֛
и–принесёт
H7126

אֶת־
[зпд]
H0853

ר אֲשֶׁ֥
которую

את לַחַטָּ֖
для-греха

רִאשׁוֹנָה֑
первой
H7223

וּמָלַק֧
и–отщипнёт
H4454

אֶת־
[зпд]
H0853

ראֹשׁ֛וֹ
голову-её

מִמּ֥וּל
от-напротив
H4136

עָרְפּ֖וֹ
затылка-её
H6203

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

יל׃ יַבְדִּֽ
отделит
H0914

пусть принесет их к священнику, и [священник] представит прежде ту из сих птиц, которая за грех, и 
надломит голову ее от шеи ее, но не отделит;

וְהִזָּ֞ה9
и–покропит

ם מִדַּ֤
от-крови
H1818

הַחַטָּאת֙
жертвы-за-грех

עַל־
на–

יר קִ֣
стену
H7023

חַ הַמִּזְבֵּ֔
жертвенника
H4196

וְהַנִּשְׁאָר֣
и–оставшееся
H7604

ם בַּדָּ֔
в–крови
H1818

יִמָּצֵ֖ה
выдавит
H4680

אֶל־
к–
H0413

יְס֣וֹד
основанию
H3247

חַ הַמִּזְבֵּ֑
жертвенника
H4196

את חַטָּ֖
жертва-за-грех

הֽוּא׃
это
H1931

и покропит кровью сей жертвы за грех на стену жертвенника, а остальную кровь выцедит к подножию 
жертвенника: это жертва за грех;
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וְאֶת־10
и–[зпд]
H0853

הַשֵּׁנִי֛
второго
H8145

ה יַעֲשֶׂ֥
сделает

עֹלָ֖ה
всесожжением

ט כַּמִּשְׁפָּ֑
по-установлению
H4941

ר וְכִפֶּ֨
и–искупит

עָלָי֧ו
за-него

הַכֹּהֵ֛ן
священник
H3548

מֵחַטָּאת֥וֹ
от-греха-его

אֲשֶׁר־
который–

חָטָ֖א
согрешил
H2398

וְנִסְלַ֥ח
и–будет-прощено
H5545

לֽוֹ׃
ему

ס
§

а другую употребит во всесожжение по установлению; и так очистит его священник от греха его, которым 
он согрешил, и прощено будет ему.

וְאִם־11
и–если–

֩ לאֹ
не
H3808

יג תַשִּׂ֨
достигнет
H5381

יָד֜וֹ
рука-его
H3027

י לִשְׁתֵּ֣
до-двух
H8147

ים תֹרִ֗
горлиц
H8449

֮ אוֹ
или

לִשְׁנֵי֣
до-двух
H8147

בְנֵי־
птенцов–

יוֹנָה֒
голубя
H3123

יא וְהֵבִ֨
и–принесёт
H0935

אֶת־
[зпд]
H0853

קָרְבָּנ֜וֹ
приношение-его

ר אֲשֶׁ֣
которое

א חָטָ֗
согрешил
H2398

ת עֲשִׂירִ֧
десятую
H6224

הָאֵפָ֛ה
эфы
H0374

לֶת סֹ֖
муки-тонкой
H5560

את לְחַטָּ֑
для-греха

לאֹ־
не–
H3808

ים יָשִׂ֨
положит

יהָ עָלֶ֜
на–неё

מֶן שֶׁ֗
масло
H8081

וְלאֹ־
и–не–
H3808

ן יִתֵּ֤
положит
H5414

֙ עָלֶי֙הָ
на–неё

לְבֹנָ֔ה
ладан
H3828

י כִּ֥
ибо

את חַטָּ֖
жертва-за-грех

יא׃ הִֽ
это
H1931

Если же он не в состоянии принести двух горлиц или двух молодых голубей, пусть принесет за то, что 
согрешил, десятую часть ефы пшеничной муки в жертву за грех; пусть не льет на нее елея, и ливана пусть 
не кладет на нее, ибо это жертва за грех;

12֮ וֶהֱבִיאָהּ
и–принесёт-её
H0935

אֶל־
к–
H0413

הַכֹּהֵן֒
священнику
H3548

וְקָמַץ֣
и–возьмёт-горсть
H7061

׀הַכֹּהֵן֣ 
священник
H3548

מֶּנָּה מִ֠
от-неё

מְל֨וֹא
полную
H4393

קֻמְצ֜וֹ
горсть-его
H7062

אֶת־
[зпд]
H0853

אַזְכָּרָתָה֙
памятную-часть-её
H0234

וְהִקְטִ֣יר
и–воскурит

חָה הַמִּזְבֵּ֔
на-жертвеннике
H4196

עַ֖ל
на

י אִשֵּׁ֣
огнепалимых
H0801

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

את חַטָּ֖
жертва-за-грех

וא׃ הִֽ
это
H1931

и принесет ее к священнику, а священник возьмет из нее полную горсть в память и сожжет на жертвеннике 
в жертву Господу: это жертва за грех;

וְכִפֶּר13֩
и–искупит

יו עָלָ֨
за-него

ן הַכֹּהֵ֜
священник
H3548

עַל־
за–

חַטָּאת֧וֹ
грех-его

אֲשֶׁר־
который–

חָטָ֛א
согрешил
H2398

אַחַ֥ת מֵֽ
от-одного
H0259

לֶּה מֵאֵ֖
из–этих
H0428

וְנִסְלַח֣
и–будет-прощено
H5545

ל֑וֹ
ему

ה וְהָיְתָ֥
и–будет
H1961

ן לַכֹּהֵ֖
для-священника
H3548

ה׃ כַּמִּנְחָֽ
как-хлебное-приношение
H4503

ס
§

и так очистит его священник от греха его, которым он согрешил в котором-нибудь из оных случаев, и 
прощено будет ему; [остаток] же принадлежит священнику, как приношение хлебное.

ר14 וַיְדַבֵּ֥
и–говорил
H1696

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Моше
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говоря
H0559

И сказал Господь Моисею, говоря:
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נֶפֶ֚ש15ׁ
душа
H5315

י־ כִּֽ
когда–

ל תִמְעֹ֣
совершит-преступление
H4603

עַל מַ֔
преступление
H4604

טְאָה֙ וְחָֽ
и–согрешит
H2398

בִּשְׁגָגָ֔ה
по-неведению
H7684

י מִקָּדְשֵׁ֖
от-святынь
H6944

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

֩ וְהֵבִיא
и–принесёт
H0935

אֶת־
[зпд]
H0853

אֲשָׁמ֨וֹ
повинность-его
H0817

יהוָ֜ה לַֽ
для–ЙХВХ
H3068

אַ֧יִל
барана

ים תָּמִ֣
без-порока
H8549

מִן־
из–

אן הַצֹּ֗
мелкого-скота
H6629

בְּעֶרְכְּךָ֛
по-оценке-твоей
H6187

סֶף־ כֶּֽ
серебра–
H3701

ים שְׁקָלִ֥
сиклей
H8255

ׁקֶל־ בְּשֶֽ
по-сиклю–
H8255

דֶשׁ הַקֹּ֖
святилища
H6944

ׁם׃ לְאָשָֽ
для-повинности
H0817

если кто сделает преступление и по ошибке согрешит против посвященного Господу, пусть за вину свою 
принесет Господу из стада овец овна без порока, по твоей оценке, серебряными сиклями по сиклю 
священному, в жертву повинности;

וְאֵת16֣
и–[зпд]
H0853

אֲשֶׁר֩
чем

א חָטָ֨
согрешил
H2398

מִן־
от–

דֶשׁ הַקֹּ֜
святыни
H6944

ם יְשַׁלֵּ֗
возместит

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

ישִׁתוֹ֙ חֲמִֽ
пятую-часть-его
H2549

יוֹסֵף֣
добавит
H3254

יו עָלָ֔
на-него

ן וְנָתַ֥
и–отдаст
H5414

אֹת֖וֹ
это
H0853

לַכֹּהֵן֑
священнику
H3548

ן וְהַכֹּהֵ֗
и–священник
H3548

ר יְכַפֵּ֥
искупит

עָלָי֛ו
за-него

יל בְּאֵ֥
бараном

ם הָאָשָׁ֖
повинности
H0817

וְנִסְלַ֥ח
и–будет-прощено
H5545

לֽוֹ׃
ему

פ
¶

за ту святыню, против которой он согрешил, пусть воздаст и прибавит к тому пятую долю, и отдаст сие 
священнику, и священник очистит его овном жертвы повинности, и прощено будет ему.

וְאִם־17
и–если–

נֶפֶ֙שׁ֙
душа
H5315

י כִּ֣
когда

א חֱטָ֔ תֶֽ
согрешит
H2398

ה שְׂתָ֗ וְעָֽ
и–сделает

אַחַת֙
одну
H0259

מִכָּל־
от-всех–
H3605

מִצְוֹ֣ת
заповедей
H4687

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

ר אֲשֶׁ֖
которые

א ֹ֣ ל
не
H3808

ינָה תֵעָשֶׂ֑
должны-делаться

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

ע יָדַ֥
знал
H3045

ם וְאָשֵׁ֖
и–виновен
H0816

א וְנָשָׂ֥
и–понесёт
H5375

עֲוֹנֽוֹ׃
вину-его
H5771

Если кто согрешит и сделает что-нибудь против заповедей Господних, чего не надлежало делать, и по 
неведению сделается виновным и понесет на себе грех,

הֵבִיא18 וְ֠
и–принесёт
H0935

אַיִ֣ל
барана

ים תָּמִ֧
без-порока
H8549

מִן־
из–

אן הַצֹּ֛
мелкого-скота
H6629

בְּעֶרְכְּךָ֥
по-оценке-твоей
H6187

ם לְאָשָׁ֖
для-повинности
H0817

אֶל־
к–
H0413

הַכֹּהֵן֑
священнику
H3548

וְכִפֶּר֩
и–искупит

יו עָלָ֨
за-него

ן הַכֹּהֵ֜
священник
H3548

עַל֣
за

שִׁגְגָת֧וֹ
заблуждение-его
H7684

אֲשֶׁר־
которым–

שָׁגָג֛
заблудился
H7683

וְה֥וּא
и–он
H1931

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ע יָדַ֖
знал
H3045

וְנִסְלַ֥ח
и–будет-прощено
H5545

לֽוֹ׃
ему

пусть принесет к священнику в жертву повинности овна без порока, по оценке твоей, и загладит священник 
проступок его, в чем он преступил по неведению, и прощено будет ему.

ם19 אָשָׁ֖
повинность
H0817

ה֑וּא
это
H1931

ם אָשֹׁ֥
преступил
H0816

ם אָשַׁ֖
преступлением
H0816

לַיהוָֽה׃
против-ЙХВХ
H3068

פ
¶

Это жертва повинности, которою он провинился пред Господом.
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